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'''Ivar Andreas Aasen''' (født dikter; det mest kjente diktet er ''Nordmannen'' (''Millom bakkar og berg'').

 Biografi 

Ivar Aasen ble født i Åsen i Hovdebygda på Sunnmøre i 1813. Han hadde syv søsken og mistet begge foreldrene tidlig. Bygda han vokste opp i var isolert, så han hadde ingen kamerater. Dette førte til at han leste mye i Bibelen. Allerede som konfirmant utmerket han seg. Presten skrev godord om ham i kirkeboka.

I dansk styre. Resultatet ble ''Den Sunnmørske dialekt'' som ble utgitt i 1841. Han reiste til Bergen for å få arbeidet sitt vurdert av biskopen. Biskopen ble svært imponert, og deler av arbeidet ble trykt i to nummer av "Bergens Tidstidende".

Aasen hadde flere grunner til å arbeide med å lage et nytt norsk skriftspråk. Arbeidet var nasjonalt, pedagogisk og demokratisk motivert. 

Nasjonalt: Herders tanker om at alle nasjoner hadde en folkeånd, en ''Volksgeist'', som ga seg til uttrykk i språk, litteratur, kunst og andre kulturelle uttrykk, preget de nasjonale tankene i Europa. Et eget skriftspråk var derfor viktig som symbol på Norges selvstendighet. Et eget norsk skriftspråk ville være et avgjørende tegn på at nordmenn skilte seg fra danskene. 

Pedagogisk: I skoleverket var bruken av det danske språket en stor hindring for elevene siden skriftspråket var svært forskjellig fra talespråket til elevene. Et nytt norsk skriftspråk som var basert på de norske dialektene ville gjøre det mye lettere for elevene å lære seg å lese og skrive. 

Demokratisk: Norge var med konstitusjonen fra 1814 blitt et demokrati. En forutsetning for at folket faktisk skulle kunne være med på å ta avgjørelser i et demokratisk system var at de kunne lese og skrive sånn at de var i stand til å ta del i den offentlige debatten. Analfabetisme ville fjerne politisk makt fra folket og konsentrere makten hos en elite. For å gjøre folket i stand til å ta del i demokratiet, var det viktig at man hadde et skriftspråk det var lettere å tilegne seg enn dansk.

Da han var 29 år fikk han et stipend slik at han kunne reise ut og granske andre dialekter. Turen tok fire år. Han hørte på forskjellige dialekter og skrev ned ord og uttrykk. Han måtte prøve å nå over det meste av landet, men han hadde lite reisepenger. På de fire åra la han bak seg mer enn 400 mil. Aasen drog ut jevnt i 20 år. På en tur reiste han så langt nord som til Tromsø. Totalt var han innom mer enn 50% av kommunene. Den tiden han ikke var ute og reiste bodde han i Kristiania.

I 1848 utgav han boka ''Det norske Folkesprogs Grammatikk''. To år etter kom ordboka ''Ordbog over det norske Folkesprog''. Boka var på mer enn 25.000 ord og P. A. Munch kalte det et nasjonalt mesterverk. I 1849 presenterte han den første teksten på det nye språket, mens fire år etter kom utkastet til landsmålet: ''Prøver af Landsmaalet i Norge''. I tillegg gav Ivar Aasen også ut en del andre bøker, bl.a. en samling av eventyr og sagn, syngespillet ''Ervingen'' fra 1855 og diktsamlingen ''Symra'' fra 1863. Ivar Aasens språkarbeid var svært godt utført med tanke på de forutsetningene han hadde.

Se også

· Språkhistorie 1800-tallet
 Eksterne lenker 

· [http://www.aasentunet.no/ Aasentunet]
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